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 Assunto: Interpelação escrita apresentada pelo Deputado à Assembleia 

Legislativa, Lam Lon Wai 

 

Na sequência da interpelação escrita do Deputado Lam Lon Wai, de 4 de 

Novembro de 2022, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

1058/E813/VII/GPAL/2022, de 10 de Novembro de 2022, e recebido no Gabinete do 

Chefe do Executivo em 11 de Novembro de 2022, depois de ouvidos os Serviços de 

Polícia Unitários (SPU) e o Corpo de Polícia de Segurança Pública (CPSP), cumpre a 

este Gabinete apresentar a seguinte resposta: 

 

Em relação ao ponto 1, nos termos da Lei n.º 2/2012 “Regime jurídico da 

videovigilância em espaços públicos”, o “Sistema Olhos no Céu” é utilizado, 

actualmente e sobretudo, para coadjuvar a Polícia na prevenção e no combate à 

criminalidade. No sentido de melhorar o desvio do fluxo de pessoas e controlar a 

ordem nas zonas com grande afluência de pessoas, assim como prevenir a ocorrência 

de incidentes súbitos, o CPSP instalou o “Sistema de Previsão e Alerta de Fluxo de 

Pessoas”, doravante designado por “Sistema de Previsão”, nas zonas adjacentes das 

Ruínas de São Paulo, na zona da Avenida de Almeida Ribeiro, na Praça das Portas do 

Cerco, no átrio de partida e nas portas de entrada e de saída do Posto Fronteiriço das 

Portas do Cerco. O referido sistema pode, através dos equipamentos de detecção, 

monitorizar em tempo real a situação de concentração de pessoas numa determinada 

área, sendo os dados obtidos tratados e analisados com recurso à tecnologia de 

informatização, que permite a emissão de alertas e de previsão, facilitando, deste 

modo, a Polícia na adopção de medidas oportunas e eficazes de gestão e controlo de 

fluxo de pessoas em função da situação real e da salvaguarda da segurança dos 

cidadãos e turistas. É de salientar que o referido “Sistema de Previsão” e o “Sistema 

Olhos no Céu” são dois sistemas totalmente independentes, razão pela qual, apesar de 

certos equipamentos do “Sistema de Previsão” terem sido instalados em postes onde 

também estão instalados equipamentos do “Sistema Olhos no Céu”, por motivos 

relacionados com eventuais falhas do abastecimento de energia eléctrica, o “Sistema 

de Previsão” não pode ter acesso aos dados ou imagens do “Sistema Olhos no Céu”. 
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Quanto à questão do fluxo de pessoas nos postos fronteiriços, para além do 

“Sistema de Previsão”, o CPSP também elaborou um plano rigoroso de controlo do 

fluxo de pessoas e tem vindo a aperfeiçoar os procedimentos para melhorar o controlo 

do movimento de entrada e saída nas fronteiras, procedendo, nomeadamente ao 

ajustamento do número dos canais de tratamento de documentos nas saídas e do 

número das escadas rolantes em funcionamento. Em simultâneo, implementam-se 

medidas de controlo de fluxo de pessoas e de triagem nas praças ou vias públicas 

adjacentes aos postos fronteiriços e providenciam-se serviços de autocarros para 

transportar, de forma voluntária, as pessoas para outros postos fronteiriços. Ademais, 

através dos órgãos de comunicação social, dos monitores LED instalados nos postos 

fronteiriços terrestres e do sistema de divulgação sonoro, o CPSP tem vindo a apelar 

às pessoas que prestem atenção à situação do fluxo de pessoas nos postos fronteiriços 

e ajustem os seus planos de viagem ou escolham o posto fronteiriço com menos 

movimento. 

 

No futuro, as autoridades da segurança continuarão a prosseguir a política de 

“recurso à tecnologia para melhorar o trabalho policial” e a inspeccionar os sistemas e 

medidas vigentes, bem como a analisar a necessidade de aquisição de mais 

equipamentos tecnológicos, no sentido de controlar mais eficazmente o fluxo de 

pessoas e garantir a ordem social e a segurança de deslocação do público. 

 

Quanto à situação de concentração espontânea de pessoas sem organizador, 

referida no ponto 2 da interpelação, o CPSP envia, em tempo oportuno, o seu pessoal 

para assegurar a ordem no local e apelar aos cidadãos para colaborarem com a Polícia. 

Ao mesmo tempo, adopta medidas de controlo de fluxo de pessoas conforme a 

situação, de modo a evitar a ocorrência de incidentes súbitos. Por outro lado, nas 

vésperas das principais festividades e das actividades de grande envergadura, os SPU, 

com base em determinados factores, nomeadamente o horário do evento, a 

localização, a escala da actividade, a situação de segurança adjacente, os riscos 

potenciais à segurança e, ainda, as zonas onde provavelmente se irá concentrar uma 
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multidão de pessoas, definem as directivas operacionais e ajustam os planos policiais. 

Se, em resultado da avalização, se chegar à conclusão que há um determinado nível de 

risco, os SPU irão activar o Centro de Comando de Acção Conjunta 

Interdepartamental, coordenar as forças conjuntas dos Serviços de Alfândega, do 

CPSP, da Polícia Judiciária e do Corpo de Bombeiros, ajustar estratégias e aplicar 

medidas de gestão e de controlo conforme as necessidades, de forma a prevenir e dar 

uma resposta célere a incidentes súbitos de natureza pública que possam ocorrer, a 

fim de assegurar a realização das actividades sem sobressaltos. 

 

O Chefe do Gabinete do Secretário para a Segurança, substituto 

Chang Cheong 

28 de Novembro de 2022 

 
 

 


